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HIVATALOS RÉSZ. 

Jegyzőkönyv.
Felvétetett a budapesti szállodások, ven

déglősök és korcsmarosok ipartársulata vá
lasztmányának 1890 évi október hó 14-én d. 
u. 4 órakor Gundel János ur elnöklete alatt 
megtartott, választmányi üléséről.

Jelen voltak : Hermann Ferencz, pénztáros. 
Kammer Ernő, ifj.JFeií/i István. Ment András, 
F ritz  Henrik, Noszeli Ignácz, Stomm András, 
Glück Frigyes, Fibel Károly, Morbitzcr Lő- 
rincz, Stadler Károly, Hermann Ferencz, 
Wrabetz Frigyes választmányi tagok; ifj. Ács 
Károly ügyész, Teasdale Ottó és Walter Ká
roly titkárok, s Iliász György, a „Vendéglő
sök Lapja“ képviseletében.

Meg nem jelenhetésüket igazolták: Wirtli 
Ferencz alelnök, Schmidt Károly, Blaschka 
István, K rist Ferencz, és Barabás József 
urak.

Elnök üdvözli a jelenlevőket, a határozat- 
képességet konstatálja, s az ülést megnyitja 
jelen jegyzőkönyv hitelesítésére pedig Stadler 
Károly és Fibel Károly urakat kéri fel.

Olvastatott a múlt ülés jegyzőkönyve. Hi
telesítetik.

Elnök ur szomorú kötelességet vél teljesí
teni, midőn boldogult Walter Ferencz urnák, 
a  társulat volt alelnökének érdemeiről megemlé
kezve, annak elhunytáról tesz jelentést, egy
úttal előre bocsájt ja, hogy a társulat nevében 
az elhunyt özvegyéhez részvet iratot küldött, 
melyre vonatkozólag özv. Walter Ferenczné, 
úrnő levélbelileg küldött köszönetnvilvánitása 
felolvastatván. Tudomásul vétetik. Olvastatott 
Kopp János köszönetnyilvánítása, melyben az 
ipartársulat által 25 évi emlékünnepélyén tör
tént kitüntetéséért mond meleg köszönetét. 
Tudomásul vétetik. Glück Frigyes ur jelenti, 
hogy Kopp János emlékünnepélyén a társulat 
képviseletében megbízatásának eleget tett, s 
ott a valódi jó egyetértésről s társulatunk 
iránti jó indulatról győződött meg.

Elnök ur Glück Frigyes és Stadler Károly 
uraknak köszönetét szavaz, hogy ez ünnepé
lyen résztvéve, ipartársulatunkat képviselni 
szívesek voltak.

A segély iránti kérvények felolvasása után 
Izola Józsefnek havi 2 frt, ATosáwZci/Józsefné- 
nek 30 frt, Schöner Samunénak 16 írt, Feszi 
Józsefnek 15 frt, Albrecht Ferencznek havi 
3 frt, Schumitz Józsefnek szintén 20 frt segély 
czimén megszavaztatik.

Olvastatott Wágner J. szerkesztőnek kér
vénye, melyben az általa szerkesztett lapot a 
társulati tagok pártfogásába ajánlja, s a tár
sulati ülések jegyzőkönyveinek s egyéb hiva
talos közlemények közöltetését kérelmezi.

A választmány Wágner J. szerkesztő kér
vényét nem fogadván el, elhatározza, hogy az 
Ihász íiyörgy ur által 7 év óta szerkesztett 
„ Vendéglősök Lapját* tekinti egyedüli hiva
talos szakközlönyének, mely szaklap, nehogy 
a német ajkú szaktársak más íel-felfünedező 
vállalatokat legyenek kénytelenek pártfogolni, 
a jövőben magyar és német közleményeket 
is hozni fog s egyszersmind egy 5 tagú fel
ügyelő bizottságot küld ki, kik közül Glück 
Frigyes és Stadler Károly urakat, mint a lap 
eddigi /főmunkatársait, a bizottság titkáraiul 
választá meg.

Elnök ur jelenti, hogy a mai ütést megelő
zőleg tért vissza dr. IFcZcerZe Sándor tn. kir. 
pénzügyminisztertől, kinek a társulat nevében

fogalmazott kérvényét személyesen adta át s 
egyszersmind örömmel jelenti, hogy a be
nyújtott kérelmek mielőbbi teljesítését a pénz
ügyminiszter ur ő nagyméltósága kegyesen 
megígérte. Jelenti továbbá, hogy a mai ülés 
legfontosabb tárgya a tanoncz-ügy rendezése 
volna, a mennyiben megbízható lorrásból ér
tesült, miszerint a m. kormány a pinezér-ta- 
nonezok iskoláztatása ügyében is legközelebb 
intézkedéseket fog tenni, miért is javasolja, 
hogy mielőtt ezen üdvös intézkedések megté
tetnének, hasson oda az ipartársulat, hogy 
egy röviden és érthetően, a tanoncz-idő s ál
talában az ezzel összefüggő lanoncz-ügyet 
illető kívánalmainkat a in. kormány elé ter
jesztve kérelmeznök, hogy ezen ügvhen a tár
sulat részéről benyújtandó vélemény-nyilvá
nítások is tekintetbe vétessenek.

Elnök ur jelentései örvendetes tudomásul 
vétetnek s a tanoncz-ügy rendezése érdeké
ben leendő memorandum szerkesztésével Stad
ler Károly és Glück Frigyes urak kéretnek 
fel, Stadler Károly ur ajánlatára pedig ez ügy
ben egy nagy bizottság megalakítását hatá
rozza el a választmány.

Több tárgy nem lévén, elnök az ülést be
rekeszti.

VENDÉGLŐSÖK LAPJA

Jegyzőkönyv.
Felvétetett a „ S z a b a d k a i  p in c z é r - e g y 
l e t “ 1890 szeptember hó 22-én tartott ren
des havi választmányi üléséről.

Jelen voltak: T h i e r y Hugó elnök. A ch á tz  
Ferencz alelnök. L u d v ig  Károly titkár. Ádám  
János gondnok. H o s e n  b é r  g Lőrincz pénz
tárnok. A választmány részéről: W e i m a n n 
Jenő, S p i e g e l  Károly, S z t a n o j  Miklós, 
P o s c h  Gusztáv v. tagok.

Napirend.
1. Az utolsó ülésről szóló jegyzőkönyv fel

olvasása és hitelesítése.
2. Augusztus hóról pénztár beszámolás,
3. W e i s z Jakab o. egy. ügy. kérvénye.
4. A „Debreczeni pinczér-egylet“ zászló- 

szentelési ügye.
5. Az egylet irodai szükségleteinek beszerzése
1. Thirey II elnök, üdvözli az egybegyült 

választmányt s minthogy annak határozat- 
képességét konstatálja, a választmányi ülést 
ezennel megnyitottnak nyilvánítja K ériL ud- 
v i g K. titkárt a múlt ülésről szólló jegyző
könyv felolvasására, úgy szintén azt a vál-szt- 
mány részéről a hitelesítésre. Ludvig K. tit
kár, a jegyző könyvet felolvasva, a választ
mány részéről pedig We i m an n ,1. és Á d á m 
J. urak által hitelesítetett.

2. R o s e n b e r g  L. pénztárnok ur kimu
tatja, hogy julius hóról pénztári készlete volt

191 frt 72 kr.
Augusztus havi összes bevétel 41 „ 50 

összeg 133 „ 22
melyből az augusztus havi kiadást levonva 
63 frt. marad szeptember hóra pénztári kész
let 170 írt 22 kr.

A pénzár fölülvizsgálása és rendben talá
lása folytán Rosenberg Lőrincz pénztárnok 
urnák a felmentvény ezennel megadatott

3. W e i s z Jakab kérvénye tiszteletdijáét, 
melyet T h ie r y  H. elnök ur felolvasni kér, a 
választmánynak a titkár által (a kérvény hosz- 
szasága miatt nem közöltetik, elhelyeztetett; 
Ira ttár: 3 sz.)

| A választmány a kérvény felolvasása után 
az elnök úrral egyetemben, Weisz Jakabnak

ellagadhatlan érdemeiért az egylet érdeke
ben tett négy évi szolgálatán át, egyszer- 
smind mint az 1888-ik évi közgyűlés ígéretét 
tekintetbe véve, megszavaz évi 10 frt. tiszte
letdijat jutalmául, az az 40 irtot. Utasittatik 
Ludvig K. titkár öt irásbelileg a választmány 
határozata és néki miheztartása felöl értesítem.

W e is z  Jakab irásbelileg értesittetelt. Érte
sítésének másodlata, mint a választmányi ülés 
határozati kivonata elhelyeztetetett Irattár 4 sz.

4. A „debreczeni pinczér-egylet“ zászlo- 
szentelése ügyében meghivatásunkat illetőleg 
T h y e r y  II. elnök ur elérkezettnek látja az 
időt az ünnepélyre, mely ma részünkről vég
leges befejezésre vár. Kéri tehát, Rruker Mi
hály egy. ügynök urnák, mint a „Szabadkai 
pinczér-egylet“ küldöttjének, a szallag átadá
sát, úgyszintén a szegre 10 írt és úti költ
ségét 20 irtot, kiutalványoztatni.

A választmány az elnök urnák ez ügybeni 
felszóllását tudomásul veszi, és véle egyetértve, 
kéri Rosenberg L. pénztárnok urat az elnök 
ur által említett és a már mégis szavazott 
összeg Bruker M. egy. ügynöknek való áta
dását.

Rruker M. egy. ügy. urnák, mint a „Sza
badkai pinczér-egylet“ képviselőjének szabad
sága a választmány részéről ezennel mega
datik.

Ludvig K. titkár pedig a következő tarta
lommal ellátott levelet ád kézbesítés végett az 
elnök ur aláírásával hitelesítve az egylet ne
vében ; A „Debreczeni zászlófelavatási ünne
pélyt rendező tek. elnökségnek“

Debreczen 
Pályatársak! Testvérek!

Íme, midőn zászlószenteléstek nagy ünnepe 
elérkezett, a kedves kötelesség örömérzetével 
ragadjuk meg mi is az alkalmat megtisztelte
tésünket illetőleg. A szív, szeretet és az egyet
értés fonalától vezetve jövünk, testvéri és egy 
czélért küzdő hálánk lerovására.

Vegyétek tehát e szallagot öszintességünk 
zálogául, melyre jelszavunk ez:

Rongyos lehetsz, de szennyes soha! Ezen 
ajándokunk átadására f. év Szept. 15-én tar
tott rendk. ülésünk alkalmával ugyanis Bruker 
Miháiy ügynök urat bíztuk meg.

Szegre pedig szerény tehetségünkhez képest 
10 frtot. szavaztunk meg átadás végett.

Fogadjátok tehát üdvözletünket, erőt, ki
tartást, haladást kívánva, hogy tetteteket men
nél nagyobb siker koronázza!

Üdv ! a „Szabadkai pinczér-egylet“-töl.
5. Sztanoj Miklós ideiglenes titkári tisztsége 

alkalmával konstatálta, hogy az egyletnek több 
nyomtatványokra, bizonyítványokra stb. stb. 
szüksége van. Ajánlaná az egylet ezen irodai 
felszereléshez megkívántaié szükséglet minél 
előbbi beszerzését.

A beszerzést illetőleg, nézete szerint ajánlaná 
Lu d v i g Károly urra, mint az egylet újonnan 
kinevezett titkárára bízni.

A választmány helyesléssel fogadja S z t a 
n o j  Miklós ur indítványát, L u d v ig  Ká
roly urnák, pedig szívességét kérve és meg
hatalmazást adva a hiánylatok beszerzésere, 
mit ő készségesen el is fogadott.

A c h á t z  Ferencz alelnök ur indítványozza 
az egylet irodájába egy szekrény beszerzésé:, a 
mely hivatva lenne, az egylet összes érdekeit 
képviselő könyvek és okiratok elhelyezésere.

Az elnök ur eláll ezen uj megterheitetésétől 
az egyletnek, tekintetbe véve az idei túlnyomó 
kiadásokat.

Ellenben a választmány összes tagjai annak
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igazi hiányát beismervén, tübb eszmecsere 
ulán a következő határozat hozatott: A ne
vezett szekrény beszerzendő 20 esetleg 25 
írtért.

Megrendelését a választmány által kérve 
T h ie ry  II. elnök ur készségesen elfogadta.

Több tárgy napirenden nem lévén, az elnök 
ur a választmánynak köszönetét szavazva, a 
választmányi ülést ezennel bezárja.

Lu dv ig  K áro ly  
titkár.

Jegyzőkönyv.
felvétetett a .Győri Pinczór-Egylet“ 1890. évi 
szeptember hö 18-án tartott rendes negyedévi 
választmányi ülésen. Jelen voltak: Limbeck 
Kiiencz elnök, GzelothJános pénztáros, Wie 
dtunann János .jegyző. Faludi Antal, Gombás 
Pál. Kiss Károly, Póczi Sándor, Polgár László 
posch Nándor és Zombor László választmáuyi

tagok.
A mai választmányi ülés jegyzőkönyvének 

hitelesítésére az elnök két tagot kér kikül
detni.

A választmány közfelkiáltással Posch Nándor 
és Póczi ándor választmányi tagokat jelölte 
ki a hitelesítésre.

Előterjesztett a pénztári kimutatás és pedig 
az egyleti választmány utolsó üléséről fapr. 
14.) a mai napig, mely a kálómmal kitűnt, 
hogy a bevétel és kiadási könyvek az eredeti 
okmányokkal úgy szintén a hivatalos «Érte- 
suő> minden tételeivel megegyeztek. A vég- 
számadás után kitűnt, hogy az egylet bevétele 
fenállása óta 4875 Irt 15 kr, kiadása 2536 írt 
20 kr. tiszta jövödelme tehát 2339 írt 95 kr, 
moly összegből 'a felmutatott takarékpénztári 
könyvecskék szerint a Győri I. Takarékpénz- 
tmhan 2020 írt 22 kr, mint .Alaptőke“, 
ugyanott 125 írt 27 kr mint .Zászlóalap“ 
van elhelyezve, pénztári készletben pedig 194 
írt. 46 kr találtatott.

A pénztári kimutatás minden részletében 
pontosnak találtatott és a pénztárosnak a 
rendes kezelésért köszönet szavaztatott.

Elnök jelenti, hogy az egylet rendes tagjai
nak száma ez évben 83 és 92 közt váltako
zott befizetéseik e napon 472 írt 90 kr, Pár
tolótagok száma tavaly 40 volt, e számhoz az 
időn 31 csatlakozott, öszes befizetéseik ez 
évben 130 írt 75 kr. A kórházban ápoltak 
szama az idén 13, ezekért az egylet 180 frt 
60 kr kórházi számlát fizetett; a saját laká
sukon ápoltak száma ez évben 3, akik 41 frt 
90 kr betegsegélyezési díjban részeszesültek. 
Az egylet ezidei bevétele a mai napig 867 frt 
3o kr, kiadássá 431 frt 03 kr, tiszta jö vedel - 
»»<* pedig 426 frt 32 kr,

A jelentés köszönettel tudomásul vétetett.
Elnök jelenti, hogy Einbeck Béla távozása 

"'a a felügyelői állás megürült, s a hely be
töltését kéri.

Felügyelőnek egyhangúlag Faludi Antal vá
lasztatott.

Elnök bemutatja a .Debreczeni Pinczér-Egy- 
l '1“ meghívását zászlóíelavatási ünnepélyére, 
valamint a beküldött zászlószeget.

A választmányi tagok közül egyész bi
zonyosra egyik sem Ígérhette megjelenését, 
azonban a zászlószeget elfogadva, egyhangúlag 
!0 forint szavaztatott meg jótékony adomány 
‘«jében.

Jegyző felmutaja az általa készített „Gyüj- 
•öivet“, melyen a győri pinezér-kar töb tagja 
H Irtot irt alá a .Debreczeni Pinczér Egylet“ 
zászlófelavatási költségeire.

Elnök megbizatik, hogy mind az egylet által 
megszavazott 10 forintot, mind pedig a tagok 
által adományazott 8 forintott, valamint a 
beküldött zászlószeget a .Debreczeni Pinczér- 
Egylet* zászlóíelavatási ünnepélyt rendező 
bizottságának pénztárnokához, Erős Jakab 
kávéháztulajdonos úrhoz juttassa.

A tárgysorozat kimerítve lévén, elnök fel
hívja a választmányi tagokat netáni indítvá
nyai megtételére.

Szólásra senki sem jelentkezett.
Elnök ezzel az ülést befejezettnek nyilvánítja.
Wicdemann János Limbeck Ferencz 

jegyző. elnök
Hitelesítjük:

Posch Nándor. Póezi Sándor,

Borizlelés és borivás.
I r ta : báró Nyáry Gyula.

A borizlelés különbözik a borivástól, miután 
ez vágykielégitési, amaz pedig bírálási czélból 
történik. A valódi borinyencz (Weinkenner, 
Weinbeiszer, Gourmet) e két fogalmat egybe- 
füzi. Legyen bármikép, mi arról értekezendünk, 
mikép kell az élvezetet a megbirálással össze 
kapcsolni. Ha nem csupán ivásról, de megbi- 
ralásról is kérdés támad, úgy az illető egyén
nek egészségi állapota is latba helyezendő. Az 
epésedés, gyomorromlás és nátha — szóval 
beteges állapot — a szabályszerű borkóstolást 
akadályozza A valódi borkóstoláshoz minden 
kor üres gyomorral, tehát legczéls zerübben 
délelőtt kell hozzá fogni, de azt sem közvetlenül 
szivarozás, dohányzás vagy burnotozás után 
s ez esetekben szájunk tiszta üde vízzel eleve 
kiöblitendő. Különben be kell ismernünk, mi
ként a bor nem minden étel után gyakorol 
egyenlő kellemes szájízt, miért is a valódi 
igyenczek bizonyos szabályokat szoktak szem 
előtt tartani. A gyümölcs vagy édességek él
vezete után, csakis az édes csemege borok 
(Lipuerweine), p. o a tokaji vagy ménesi aszu- 
borok nyújtanak igazi élvezetet, miért is az 
efféle csemegeborokat az ebéd végével az u. n. 
csemegékhez szokás szörpölgetni s ezért neve 
zik a németek a csemegebort Gonfectwein-nak.

A keserű ürmös (Wermuthwein) vagyis üröm
mel s általában a gyógytárakban is kapható 
spe cies pro vino absyntico-val készült borok, 
mint étvágygerjesztők a leves után szoktak 
poharaztatni; ide tartozván még az olasz mar- 
satai, a spanyol xeresbor vagyis angolosan 
cherry, malaga, a spanyol oportói (Portwein), 
az u. n. dry Madeira és a cziprusi.

Az oroszok az ürmöst, valamint a papra- 
morgót leves előtt szokták inni. A francziák a 
középutat választották, élvezvén az ürmöst az 
ebéd közepette mire vonatkozólag Juliién, a 
hires franczia borász ekkép értekezik .-

„Francziaországban az ürmöst az ebéd de
rekán szokták inni, mely az u. n. Coup de mi
ben (Mittelschlückchen) az étvágyat újból fel- 
gerjeszvén, az étkezés úgyszólván ujből meg
kezdhető. A madeira hasonló elbánásban része
sül.“

A pezsgő Francziaor zágban szabály szerint 
mint u. n. dessertbort az étkezés vége felé po- 
harazzák.

Az angolok azonban a pezsgőt ném tekin
tik poculum caritatis-nak, mert alig megkezdve 
az étkezézt, szorgalmatosán a pezsgőfogyasz
táshoz látnak, melybeli szokás practicusnak 
nem jelezhető, miután a pezsgő az .étvágyat 
csöKkenti. . bt

Hazánkban sok pezsgő fogyasztatik, miért 
is nem leend érdektelen megemlíteni, hogy 
mit ér, a franczia u. n. .frappé“ alatt. ?

Mindenekelőtt tudnunk kell, hogy a valódi 
inyenczek a fanyarabb veres bort langyosan, 
ellenben a pezsgőt mindenkor hidegen (frap- 
pirosvy( isszák. A veres bor melegítés által 
fanyarságát veszti, s azért a bordeauv-i bort 
langyosan, a burgundit mely az előbbinél si
mább — melegítés nélkül isszák

A pezsgő teljes kellemét csak a frappirro- 
zás vagyis hidegités által nyeri. Ezen mivelet 
alatt azonban nem értendő a bornak megje- 
gedése, mi a bornak hátrányára szolgál és 
azonkívül egészségtelen is. A frappirozást a 
francziák akkép érik el, hogy a pezsgővel 
telt palaczkot 10 perczig jég között forgatják. 
Az igazi inyencz tehát a pezsgőt — valamint 
a sert is — csak hidegen iszsza ; a majmoló 
azonhan a frappirozott pezsgő alatt azt érti, 
ha ebben jégdarabok úszkálnak, mely ferde- 
ségnek már nem egy becsületes egyén esett 
áldozatul.

A pezsgőre vonatkozólag még megjegyzendő, 
miszerint, az asztali illemszabályok szigora ér
telmében, a szokásos asztali felköszöntések,csak
is a pezsgőnek kiosztása alkalmával kezdőd
hetnek meg.

Egyébként az illedelmes borivás, különféli 
szabályokat tételez fel. Ilyen regula p. o. hogy 
a fehér húsokhoz, minők a fáczán, kappany. stb 
fehér borok a fekete húsokhoz, pedig p. o. 
vaddisznó, kacsa stb. mindenkor veres borok 
adassanak az étkezők elé.

A hal szinte a fehérhusuak oszlályába esik 
s ezt. a franczia inyenczek a chablis nevö bur
gundi fehér borral szokták leönteni. Mi magya
rok e tekintetben nem vagyunk dificilisek, mert 
csakis arra emlékezünk meg, hogy :

Maledictus piscis, in tertia aqua!

Levelezés,
'I’isztelt szerkesztő ú r !

Becses lapjának f. é. 18-ik számában meg
jelent „Segélyalapunk és a Stefánia vizforrás* 
czimü közleményemre igen tisztelt Gundel Já 
nos ur, ipartársulatunk elnöke a következő 
számban hosszabb czikkben kegyeskedett vá
laszolni.

Ezen soraiban Gundel ur az én tisztelt 
k.irtársaimhoz intézett megjegyzéseimet, me
lyekből ugyan némi jó indulatot kiolvas, mégis 
csak holmi philosophiai elmélkedésnek mondja, 
mellyel hogy én mit akartam elérni, nem si
került ki okoskodnia.

Leköti a toliamat érdemdús elnökünk, az 
én volt főnököm iránti véghetetlen tisztelet, 
s ezért nem is engedném magamnak vele po
lémiába bocsátkozni, csak az ő czikkének egy
két pontjára refelkálva, vagyok bátor néhány 
megjegyzést koczkáztatni.

Ügy hiszem, hogy minden kartársnak tehát 
nekem is, joga van a szakközlőnyünkben köz
érdekű ügyek iránt nézetének kifejezést adni.

Nekem pedig szintén csak egyedül az volt 
széndékom. Ha most e nézetemmel, illetve, tisz
telt elnökünk szavai szerint philosafiai elmél
kedéssel egyedül állok, akkor csakugyan szük
ségtelen volt nekem egy csepp tintát is paza
rolnom ; de talán elbizakodottság nélkül is azt 
állíthatom, hogy vannak kartársak, kik azon 
nézetmet melyet e lapokkan nyilvánítottam és 
melyet ma is táplálok, osztják.

Nem mondottam mást, s jóllehet elégvilá-
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gosan fejeztein ki magamat, hogy Scwlmmer 
és Kell uruk ajánlata, tagadhatatlanul elő
nyös segélyalapunkra nézve, mert ez utóbbi 
akár kisebb nagyobb összeggel, de minden
esetre gyarapodni fog. Ezen urak tisztességüket 
és becsületességüket sem támadtam meg egy 
szóval sem. Szivükbe ugyan én sem tudok 
tekinteni, de soraikban azt gondolom minden 
nehézség nélkül ki lehet olvasni, hogy ez oly 
ajánlat akar lenni, a melynek én csak a for
máját kifogásoltam; ne tagadják gyereküknek 
az igaz nevét, ne aspiráljanak nagylelkiséget, 
vagy pártoló tagságot, ne mondjanak valamit 
ajándéknak a mi nem ajándék, hanem jól 
felfogott üzleti érdek részükről.

Ez az egész, a mit karlársi kötelességemnek 
tartottam megjegyezni, adományt az én csekély 
felfogásom szerint oly módon is lehet nyúj
tani, hogy az adományozottat megsértjük vele.

Meg lehet győződve arról mélyen tisztelt 
ipartársulati elnökünk, hogy magam is nagyon 
komolyan fogom fel ezen ügyet, eszem ágában 
sincs és nem is volt gúny vagy tréfa tár
gyává tenni, és iehet, hogy tisztelt kartarsaim 
sem tekintették igénytelen véleményem nyil
vánítását csak oly helyteten „élczelödésnek“ 
melyet szellemi szegénységemmel meg akartam 
világítani. Teljes tisztelettel

T ó th  A nta l.

A becsületesség.
I r ta  : Welsinger Károly.

Nem messze vagyunk már azon időtől, a 
hol Brutussal Philippinél azt fogjuk mondani 
«Erény, te csak név vagy!» Vagy talán túlzás-e 
azt állítani, hogy a becsületesség, a szilárd 
jellem polgártársaink közöt vajmi ritka jelenet? 
Avagy mi gyakoribb az életben m inta becsü
letességről vagy annak hiányáról va'ó pana 
szunk? Ez utóbbi állításomat, azt hiszem, 
nagyon kevesen fogják kétségbe vonni, kik 
legújabbi napi sajtónkat csak némi figyelemmel 
kísérték. Nem aranyra vagy ezüstre, hanem 
igenis becsületes emberekre jellemes férfiakra 
van szükségünk, kiket bizalmunkkal megtisz
telhetünk, kiknek férfias, becsületes jellemük
ben minden időben és körülmények között 
megbízhatunk, életünket és vagyonúnkat biztos 
karjaikra fektethetjük. De mit olvasunk a napi 
sajtóban? Sikkasztás, sikkasztás és megint 
csak sikaszlás. vagy egyszerűen, mint köz
népünk nevezi: lopás! Ez a szignatura tem- 
poris! Ifjak sikkasztanak, meglett férfiak sik
kasztanak, aggastyánok sikkasztanak!

Avagy derék kereskedőink bizhatnak -e sze- 
mélyzetökban, vagy a bankár alkalmazóijaiban 
vagy a pénzintézet igazgatósága alárendeltjei
ben vagy a miniszter hivatalnokaiban? Becsület 
és tisztelet a kivételnek, becsületes emberek, 
hala Istenek, voltak és lesznek is mindig kö
zöttünk, de mai napsüg a gyakori sikkasz
tás és annak társadalmi körünkben nagy m rv- 
bvn való meggyökeredzett mételye oly kórság 
mely ellen azt hiszem, minden embernek, 
kinek polgártársainak java szivén fekszik, 
leiszólalni, saját körében a bajon segíteni, 
szent kötelessége. A becsületesség meggyöke- 
rezését a gyermeknél már zsenge korában 
meg kell kezdeni olyannyira, hogy ezen erény 
mely társadalmunk fenállásának' sarkköve, a 
gyermeknek másodtermészelévé váljék.

Nem az iskolában kell ennek kezdődnie 
mint némelyek, különben jóakaraté férliak 
gtndolják — az inár késő volna, hanem a 
szülei háznál legyen a gyermeknek a becstt-

letességre való nevelése első feladatunk, mint- 
egv alapja a gyermek egészséges nevelésének, 
szülei ház I lánláljii a becsülelesség első esi- 
rád a zsenge szívbe, hogy azt mintegy meg 
gyökerezve, aszúiéi háztól az iskola, a tovább
fejlesztés czéljából átvehesse és ápolhassa.
A' szülei ház' azon h ly. a hol a gyermek 
első benyomásait nyeri ha ezek rósz példa 
állal ellorzitatnak vagy rósz neveles által elfer- 
diltetnek. bajos akkor az iskolának ezt jóvá 
tenni A gyermek kedélyének első benyomásai 
a viaszbenyomásokhoz hasonlít halók, melyek 
az egész életen át változatlanok maradnak, ha 
csak azokat, valami nagy hőség nem olvasztja 
el. Az élet különféle rázkódlatásai és viszon
tagsága:, igaz ugyan, némely tévútra vezetett 
becsületességet, felriasztanak és jellemes ember
ré teszik, de ezek csak kivételek : a szabály 
ez : A gyermeket saját jó példákkal rendület
len becsületességre kell nevelnünk.

Derék: megbízható emberekre van hazánk 
nak szüksége, kikre népünk kegyelettel tekint, 
kiktől utánzásra való példát vehet. Vagy talán 
rosznéven lehel-e azt népünktől venni, ha az 
keservesen szerzett filléréit a takarékpénz
tár helyett a korcsmába viszi és elissza?
Mit válaszol az egyszerű ember figyelmez
tetésünkre? — „Hát, uram, azért vigyem 
el pénztárba; hogy mások elpazaroljak?“
Vagy talán nem tény-e, hogy szegény népünk 
keservesen megtakarított filléreit hazank több 
pénztáraiban némely hűtlen s becsület nélküli 
tisztviselők által egészen elvesztette? Hiába 
beszélünk mi a népnek a becsületességről. Ne
künk kell a legszigorúbb becsületességet gya
korolnunk s gyermekeinket erre nevelnünk, 
akkor nem kell a sikkasztástól tartanunk. Mi
óta Róma az erkölcstelenség ösvényére lépett, 
mondják, alásülyedt tönkre ment. De Rómá
nak erényei is voltak, melyekre büszkeséggel 
hivatkozunk ; Brutus és mások a becsületesség 
mintaképpel voltak a rómaiaknak, a mint tud
juk. bűnei is, mert az egész tanács megvá
sárolható lévén, ennek folytán, tehát a be
csületesség hiányában, a nemzetek színpadjá
ról végképen elenyésztek. A becsületesség 
erénye magában foglalja a többi erényeket is- 
Nem-e takarékos, munkás, jóltevő a becsü'e- 
tes ember? Nincs e összekötve a becsületes
séggel a Közhasznosság es a legnagyobb haza
szeretet? Lehet-e egy becstelen embertől ha
zaszeretetei. tevékenységet, közhasznosságot 
várni? Azt hiszen soha! Csak a becsületes em
ber fogja életét és vagyonát, ha a veszély meg
kívánja, a haza oltárara áldozni; a becsület 
nélküli embernek hazája nincs, mert a féle
lem — Amerikába űzi. Talán példákat hozzak ?
Azt hiszem, szíves olsasóim közül mindenki 
tudna egy-két példát erre felhozni.

Mai napsággal sokan minden nehezebb 
munka és fáradtág nélkül csak úgy kézfordúl- 
tával meg akarnak gazdagodni, vagy legalább 
annyit szerezni, hogy kényelemmel élvezhessék 
a világ örömeit. Egy hasznos munkásságról 
és a munka által nehezen szerzett eszközök
ről. melyek az életfentartásl fel'ételézik, oly 
munkáról, mely őt az ember szellemi virágá
nak óvó szere, mely Őt az életuntsgtól meg
óvja, egészségének, örömeinek és jólétének ki
apadhatatlan forrása, — ily munkáról sokan 
mit sem akarnak hallani. Az ilyen bölcsel- 
kedőknek jelszavuk: „A buták dolgoznak, a 
fölvilágosultak élveznek“ nemcsak a korcsmák
ban. hanem még a közélet külömböző rétegei
ben is gyakran viszhangra talál. Az elégedett
ség vajmi ritka erény, fia a hirtelen meggaz
dagodás bálványát nem ejthetik hatalmukba, 
hogy csak minél többet élvezhessenek, akkor a Késmárky és Illés ezég. Annyi mttizle^

hizony nem is igen jönnek zavarba; és néha 
minden lelkifurdalás nélkül a reájuk bízott va
gyont magukénak tekintik és ezt telhetetlen 
élvezeteik czéljaira felhasználják. De végre a 
tilos élvezet undorral végződik: s akkor nu 
a következménye ? Szives^olvasóim magyon is 
jól ismerik ezt a képet s talán elég is volt a 
mondottakból; legalább nem szeretném időnk
nek e szomorú képét még tovább festeni 

hajin tehát polgártársaim, fáradtságot nem 
ismerő 'szorgalommal neveljü gyermekeinket 
becsületes emberekké ; jutalinuukal nemcsak 
a munkában, örömünket nemcsak a becsületes 
emberek szemléletében, de különösen azon ön
tudatban találjuk, hogy szeretet hazánknak be
csületes. szilárd jellemű embereket neveltünk.

' m j W F í W i T F i  
Lóhús pecsenye.

Berlinben legújabban lóhús-éttermek nyíltak 
meg, és mint a berlini lapok írják, azon kell 
csodálkozni, hogy ez nem történt meg már 
régebben. Más nagy városokban, Magdeburg- 
ban. Drezdában és különben Hamburgban 
évek óla léteznek ily vendéglők, és senkisein 
ütközik meg rajtuk. Berlinben azonban úgy 
lászik lóhus iránti ellenszenv nagyobb, mint 
m ásutt; pedig hál nyílt titkok, hogy — elte
kintve a kolbászoktól — egyes vendéglőkben 
lóhússal traklálják a vendégeket, a mint ez 
több mészáros könyveiből is kitűnik. Persze 
fiiét, bea'steak. rampsteak. roastbeof és mar
hapecsenye gyanánt kerül asztalra a lóhús. 
Sejthették ezt azétkezök, mert a korcsmárosok- 
nak lehetetlen volt az olcsó árak mellett o'y 
nagyadagokal kiszolgálni, mint a minőket ténv- 
leg adtak. Most azonban két étkezőhely nyílt 
meg a Weinmeistersrassében s a Weinberv- 
wegen, melyeknek tulajdonosai nem zsákban 
árúlják a — lóhúst, hanem nyíltan. Minden 
vendégük tudja, hogy mit kap, ami iránt 
tekintettel az alacsony árakra — különben 
sem lehetett kétségben. Az ételek tiszták es 
étvágygerjesztők; sem a „színárnyalat“, sem 
a szag nem muiaja. hogy a hús egy derek 
Bucephalostól származik. Ezt a legfinomabb 
nyelv is alig veszi észre. Kapható fiiét, sa
vanyú sült, gulyás paprikával, máj és német 
„beefsteak" a hozzátartozó burgonya járulék
kal. Egyes adagok áru nem több 20-25 fillér
nél. Az étkező helyek egyikében különböző 
„virslik“ is kaphatók, részint egészen lóhúsból, 
részint ló- és sertéshúsból .komponálva.“ Az 
étkező helyeket meglesetősen látogatják, több
nyire persze munkások, de elvetődnek oda 
néha „ a tudomány kevdeért“ jobb módúak is. 
Különösen a májat dicsérik. „Jobb íze van, 
mint a lúdmájnak" — mondta egy jóllakott 
vendég enthusiasmussal. De házakhoz is hor
danak már ételt e vendéglőkből, melyek va
lóságos jótékony intézetek lesznek a sze 
gényebb néposztály számára, ha az egész- 
sérügvi rendőrség lelkiismeretesen gondoskodik 
róla, hogy csak egészséges lovak húsa kerti - 
jön a vendéglőkbe.

CSARNOK.
Késmárky és Illés árjegyzéke.

Ismertető közlemény. —
Magyarországon egyhamar senki sem tett 

a kereskedés terén szert olyan hírnévre, mint
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vibiiszlékosság az árukban, szolidság az ár
tom..« becsületes tartósság a czíkkekben nem 
jellemeznek külföldi czégeket, mint a mi de
rek, törekvő kereskedőinket. A ezég neve Ma- 
viiiirorszúgon az első a kereskedelem terén! 
Kincs konkurrenozia, mely vele a vetélkedést 
kiállja, s nincs egyetlen üzlet, melynek re- 
noume-ja felülmúlja Késmárky és Illés üz- 
leiét.

A. karácsonyi bevásárlásokra a ezég kibo- 
csájlotta árjegyzékéi. Óriási munka volt az 
Összeállítása, temérdek a kiállításának a költ
sége.

Kiöltem fekszik az Ízléssel kiállított 300 
lapos kötet. Czimlapját a ezég üzleteinek ké
pei díszítik. S mily sok felé van ez az üz
let ! Budapesten a hatvani utczai kirakatot 
mindenki ismeri. Naponként ezer meg ezer | 
ember áll meg, a ki nem tudja az Ízlést bá
mulja-e meg. melyet ott lát, vagy vágyain 
uralkodjék-e hogy pénzlárczájának tartalmá
hoz képest kielégíthesse kívánságát. A ezég 
hatvani utczai I. emeleti raktárja felülmúl 
minder eddigi diszáru raktárt. Bele káprázik 
a szem, a vásárlási inger erőt vesz rajtunk, 
üres kézzel távozni onnét nem lehet.

Minő törekvés, mennyi energia szükséges 
ahhoz, hogy e magyar ezég a három buda
pesti üzleten kívül még (Karlsbad, Bécs, Lem
berg kereskedelmében is szilárdan álljon, he
lyet biztosítson magának. Mert e helyen min
denütt elegáncziával, lénynyel, pompával be
rendezett üzleteket tart fenn a budapestiekhez 
hasonlóan.

De térjünk át magára a díszes árjegyzékre, 
a mely valóban megérdemli, hogy vele, mint 
specziálitással — bővebben, részletesen fog
lalkozzunk.

A könyv elején — mert ez az árjegyzék 
bizony becses könyv, több érő sok unalmas 
akadémiai értekezésnél — ott találjuk a ezég 
hatvani utczai üzletének fénynyomatu képét. 
Illanna nyomban a részletes árjegyzék kö
vetkezik. Ebből adjuk halvány kivonatban a 
következőket :

Melltük valódi ezüstből levélalakban ára 1 
Iri, lóhert ábrázolva 1 Irt 25, valódi Corall
3—6 írtig, amelbystlel díszítve 9— 13 írtig. 
Karékek ezüstből 3— 10 írtig a leggyönyö
rűbb változatokban : nyakkendő tűk 25 krtól 
5 írtig páratlan Ízléssel összeválogatva; óra- 
lanezok gyönyörűbbnél gyönyörűbbek aczél- 
ból. niekelböl aranyozva 1 frttól 10 frtig.

Báli legyezők slruez toliból 5 frttól 15 fo
rintig külömböző változatban.

Bőráruiknak szépségéről, változatosságairól 
elragadtatás nélkül szólni lehetetlen. Szivar- 
tarczák. iró-tárczák, emlékkönyvek, albumok, 
pénzt arezák, bankjegy,- váltó, okmány, ügy
irat tárezák, kézi bőröndök, az ő különleges- 
H'geikkel, úti táskák necessairekkel, úti pipere 
kellékek, tárezák s tokok berendezésére, ol- 
daltáskák vállszíjjal, vadász és tourista-kellé- 
kek mind mind oly változatban, az Ízlés annyi 
találékonyságával összeválogatva találhatók, 
hogy ennyi szépség láttára az ember elve
szíti választóképességét, mindent szerelne bírni, 
a mit egybehalmozva lát, csak az erszénye 
«Írná meg.

Minő bronz Írókészleteknek látjuk itt képeit 
áiily szép dohánytartóról dohányzó készülékek 
hamu és gyulatartók kézi és karos gyertya 
tartók. írókészletek Sport mintára s baroe Íz
lésű kivitelben, renaisance ízlésben, s díszes 
domború mintákban !...

Ezeken kivül a diszmü tárgyak különfélesége 
ragadja meg figyelmünket : Feszületek, illat
szer állványok, ezukortartó, óratartok, h ő - !
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mérők, serkentő órák, ékszerdobozok, zene
dobozok, csecsebecsék, valódi bronzból.

Változatos képet nyújtanak a fénykép áll
ványok különféle kivitelű szép darabjai, a 
pipere, fali és utitükrök, a virágasztalkák, disz 1 
billikomok és korsók, virágtartók, névjegytartók, : 
bronz szobrok. Minérva, Aíax szobrok, a 
fogoly csoport, ló, iratngim szobrok ; a kan
dalló. vagy disz óra készletek, franczia „Bis- ! 
quit-porczellán szobrok, lerracotta áruk, fal- 1 
díszek pelüche keretben, érezdombormüképek, 
fénykép állványok (paravent); a különféle asz- 
tálkák : játék-, servir-asztalkák, diszoszlopok. • 
A különféle szivarszekrények mindenféle alak- • 
banjmint: telephon, orgona, s tréfás készletek 
utánzatai, melyek a laikust bámulatba ejtik. 
Óriási massza japáni áruk: bambusznád asz

talkák és állványok, virágasztalkák, székek, 
kosarak, kályha és lámpa ellenzők, faldiszekj 
papirképek. legyezők, napernyők, virágvárak, 
fibulák, boudoir éjjeli lámpák 5 írttól 50 frtig.

A kerepesi bazárban levő játékosztályról 
kimerítő leírást adni majdnem lehetetlen. Ezt 
látni kell, csak akkor van az embernek fo
galma arról, mi minden van ott felhalmazva.

Ez árjegyzéket behatóan méltatni sok fá
radság. idő és hely kellene. Itt csak halvány 
képét adtuk rövid kivonatban annak, ami e 
könyvben van.

A ki szolid áron jó áruhoz akar jutni, ne 
restellje ez árjegyzéket meghozatni. Csak egy 
levelező lapba kerül és készséggel szolgálnak 
vele. Annyi bizonyos, hogy a vidéki kereske
désekben két annyi áron sem káphatók meg 
azok az áruk, melyet Késmárky és Illés szo
lidan és pontosan megküldenek a fővárosból.

A ezég jó hírneve kezeskedik az áruk jóságá
ról. A meg nemfelelő árukat kicserélik s 
esetleg a pénzt is visszaküldik.

Minden magyar ember házában meg kellene ' 
ennek az árjegyzéknek lennie, a melye czégnél 
most jelenik meg először, Ebből minkenki meg
tudja, mit lehet e czégnél kapni. Alig hiszem, 
hogy volna olyan diszmü, melyet itt megren
delni nem lehelne.

Ez az árjegyzék könyv magában véve ér
tékét és diszét képezheti még a salonok aszta
lainak. Vendéglősök, kávéháztálajdonosok pedig 
kellemes és szórakoztató olvasmányul tarthatják 
vendegeik részére, mert benne sok élvezetet fog 
találni mindeki, akinek a müizlés iránt csak 
némi érzeke is van.

E jeles könyv a „ Vendéglősök Lapja* ösz- 
szes vidéki előfizetőinek a legközelebbi na
pokban ingyen és díjmentesen lesz megküldve.

Én magam részéről egyhamar érdekesebb 
és szebb könyvet nem tudnék ajánlani sen
kinek sem. — pl.

K ÜLÖNFÉLÉK.
—  Vendéglő átalakítás. Balázs Horváth 

József, fővárosi vendéglős a Bottenbiller utcza 
és István-ut sarkán levő vendéglőhelyiségét a 
közönség kényelmére újonnan berendezve, tel
jesen átalakította.

—  A „Vendéglősök, kávésok és pinezérek 
naptára“ , mely lapunk szerkesztőjének kiadá
sában a jövő 1891-ik évre már legközelebb 
meg fog jelenni, hiányt pótló mü leend szak- 
irodalmunk terén. Előre is felhívjuk e nap
tárra t, olvasóink figyelmét,

- A „Vendéglősök országos közvetítő ín - . 
tózete“ , valamint lapunk szerkesztősége és 

| kiadóhivatala f. évi november 1-től fogva |

Budapest, Vili., Zerge-utcza 19-ik szám ahi 
tétetik át.

—- Ferenezvárosi búcsú. Folyó — hó 5-én
— mint minden évben — az idén is nagy 
élénkség mellett tartatott meg a Ferenezvá
rosi búcsú. Az előkelő közönség ez alkalom 
mal Hermann Ferencz, Wirth Ferencz, ifj. 
Heitli István, Tálos Lajos stb. urak vendéglő- 
helyiségeit látogatta, dicsérettel halmozván el 
t. szaktársaink kitűnő koayhájait és italait.

— Uj polgári-kör. A „Budapest Józsefvá
rosi Polgári-kör megnyitási ünnepélye f. hó
4-ikén tartatott meg a kör József-körut 44 sz. 
alatt levő díszes helyiségében. A megnyitási 
ünnepélyen rendezett bankettet P e t á n o v i t s  
József jóhirnevü konyhája szolgáltatta. A ban
ketten jelen volt a Józsefvárosi polgárság 
szine-java; közéletünk kitűnőségei közül ott 
láttuk gróf. A p p o n y i Albert, K i r á l y i  Pál, 
gróf K á r o l y i  Gábor, P á z m á n d y  Dénes, 
K o v á c s  Albert, L in d e r  György, U g r ó n  
Gábor, N a g y  István orsz. képviselőket, kiket 
H o r á n s z k y  Nándor orsz képviselő m in ta  
kör elnöke üdvözölt A kör helyiségében he
tenként szombaton barátságos társas vacsorák 
tartatnak, az első összejövetel f. hó I l  ikén 
volt megtartva, mely alkalommal vendéglős 
hiányában a vacsorát Z o m b o r y  Gyula ur, 
a kör tevékeny buzgó könyvtárosa készité el, 
ki az általa Ízletesen elkészített „gulyás hus“- 
ért a jelen levők által kitüntetésben részesült. 
S i k 1 ó s s y-Horváth Károly a körjegyzője, dr. 
S i m o n f a y  Gyula ur kíséretében egy a sza- 
kácsmüvészet összes jelvényeivel, virágokkal 
és nemzeti pántlikákkal felezi frázott hatalmas 
fakanalat és egy szakács sapkát nyujtottt át 
a jeles „föszakácsnak“ a következő beszéd kí
séretében: T i s z t e l t  Z o m b o r y  u r a m !  
A Budapest-józsefvárosi polgári kör nem 
csak elismeréssel adózik a honfiúi érdemnek, 
hanem törekedik azt meltóképen meg is jutal
mazni. Önnek tisztelt Zombory u r ! e körben 
első ízben végzett kitűnő szakácskodásai el
ismeréséül üunepélyesen átnyújtjuk a konyha 
művészet jelvényeit a főzőkanalat és a sza
kácssipkát. Fogadja és viselje mindkettőt az
zal a hő óhajunkkal, hogy egész életén le
gyen bőven a mit főzzön a konyhán, sza
kácsi jelvénye az egyik ne „legyen minden lé
ben kanál“ csakis abban mit ember megehet
— a sipka pedig főzései alatt csak is józan 
fejet födjön, mely azonban soha se főjjön adós
ságok miatt mint kása a fazékban. Kívánjuk 
hogy mind váltig legyen rendben sója, papri
kája, bora, torka puskája és pora, hogy egy 
hosszú életen át vígan főzzön, sózon, papri
kázzon, igyék, és énekeljék hazánk és körünk 
javára. Éljen !

A beszéd elhangzása után az ünnepelt 
Zombory Gyula a meglepetés hangján mon
dott a jelenlevőknek köszönetét, miglen a jó 
kedvű társaság a hajnali órákban oszlott szét.

— Reichenstärter József trencsén-teplitzi 
főpinezér f. évi szeptember- hó 13-ikán vezette 
oltárhoz a teplitzi plébánia templomban J e 
s z e n s z k y Mária kisasszonyt. Násznagyok 
voltak: S k á r n i c z l  Jenő nyug. szolgabiro 
és V a c h t e 1 Károly üzletvezető. Az esketést 
az ottani hőviz szállodában kedélyes bankett 
követte. Isten áldása leszen frigyük kísérője.

— A pezsgös palaczkok szakszerű kinyitása 
nem oly könnyű dolog, mint egy pohár pezsgő
nek kiivása. A hazai jó hírnek örvendő pezs
gőgyárak készítményeinek mérsékelt ára meg
engedi, hogy a mi gazdaközönségünk is néha 

.ily élvezetben részesüljön, elismeréssel fogja 
tehát venni, ha megtanulja, hogy mire kell a 

I pezsgős palaczkok kinyitásánál ügyelni. Tud
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valevő, hogy a pezsgős palaczkok dugója húrral 
és madzaggal van lekötve és azonkívül ón
kupakkal, illetve aranyos vagy ezüstös pa
pirossal ellátva. Gyakran megesik, hogy a mad
zag korhadásnak indul és az üveg szájánál 
penész gombák rakódnak le. Nem elég tehát 
a palack kinyitásánál a kötelek elmetszése, 
hanem azt gondosan el is kell távolítani és 
a képződött penészt tisztára letörülni. Mert 
ha a drága habzó nedvet e penészen, vagy 
a horhadt madzagon keresztül öntjük, igen 
sokat veszíthet amatjából s kellemetlen mel 
lékízt vesz fel, melyet mindig a gyáros rová
sára szokás felróni, holott saját ügyetle ke
zelésük okozója e bajnak.

— A ..Magyar Háziasszony“ czimü, Budapesten 
megjelenő szépirodalmi, társadalmi és háztartási 
hetilap szerkesztésében változás állott be. Palágyi 
Lajos, az eddigi szerkesztő, más elfoglaltsága miatt 
visszalépett s a lap kiadójának sikerült a »Magyar 
Háziasszony« szerkesztésének vezetésére B á r 
s o n y  Istvánt, az ősmert nevű irót megnyerni, aki 
melleit S z i r m a i  Mór lesz a felelős szerkesztő. 
Bársony neve elég biztosíték arra, hogy a »Magyar 
Háziasszony« ezentúl jobb mint valaha. Azért mi 
melegen ajánljuk ezt e kedvelt lapot a müveit

Eladó szálloda.£
$
sÉ  Egy nagyobb megyei székvárosban hol törvényszék, pénzügyi igazgatóság slb. 

hivatalok vannak egy jó forgalmú
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teljes berendezéseivel betegség folytán azonnal átvehető.
A szálloda ovi bérlete 2700 frt, melyhez kedvező regálé bérlet is jár.
A szálloda áll: egy nagy emeletes épületből, a városi nagy díszteremmel hol J®:

lánczvigalmak s egyébb ünnepségek tártainak. Több mellékhelyiségből 10 vendég- ffi 
szobából éttermekből, kávéhazból (két tekeasztallal) jatékszoba csapszék s polgári £  
sörcsarnokbéi. Külön boltban dohánytőzsde egész újonnan berendezett diszes ezuk- í £  
rászda, likőr poharazási joggal, teljes felszerelésével, két elegáns fedeles kocsi, egy 
pár ló pincze felszerelés.

E z ö sszesen  c sa k  10,04X 1 fo r in t. £
Ez nem mindennapi alkalom! hol? megmondja a kiadóhivatal.

XXXXXXXXXXXXXXXX

Nagy bntor-eladás!
2 évi Írásbeli jótállás mellett.

V arg a  Mihály
É S  T Á R S A I

m a g y a r  b ú t o r  i p a r t á r s a s á g a  
Budapest. Gizella-tér 3 szám. I. em. Haas- 

palotával szemben.
Legnagyobb fővárosi bútor-műterem. Hazai készít
mény, előkelő fővárosi asztalos és kárpitos mes

terek saját műhelyeikben készítve.
Teljes házassági berendezések, szálloda- és 
fürdőberendezések. Gondos csomagolás és pon

tos kiszolgálás.
Árjegyzék ingyen és bérmentve küldetik, kér

jük a fenti cimre különösen figyelni.
Nagy választék finom és egyszerű ebédlő- háló 
és fogadó, valamim sálon berendezésekben.

xxxxxxxxxxxxxxxx

magyar közönség pártfogásába. Előfizetni lehet rá 
bármely naptól kezdve ; előfizetési ára egy évre
6 frt, félévre 3 frt, negyedévre 1 frt 50. Az előfi
zetési pénz Budapestre küldendő a »Magyar Házi
asszony« kiadóhivatalának. (VII. Erzsébetkörut
7 szám.

A

közvetítő intézete
elhelyez t'őpinczéreket, pinczéreket, ká
véházi segédeket, pénztárosokat, po rtá 
sokat, bérszolgákat pénztárosnöket, sza
kácsnőket.

Megrendeléseket az intézet gyorsan 
és pontosan teljesil.

Megkeresések és levelek az intézet
hez Budapest, V il i . ,  Zerge-utcza 5 sz. 
alá küldendők.

£

£

£
£

Köznonti-iroda: Bécs.

V a ló d i  p o r o s z

zalonszén A
1

Xs
darab koczka vagy dióminöségben
lelj. fuvarban! megrendeléseknél 50kg7fikr
ólmozott zsákokban ..................  50 » 82 »
szállítva és elhelyezve.

Qydro&ok részére ajánlom legjobb mi
nőségű felső sziléziai aknaszenemet, tar
talma: 4O°/o koczka, 30° „ dió és a több
let p o r m e n t e s a p r ó s z é n, továbbá 
kitűnő G o t t e s  b é r  g i k o v á c s s z e 
n e  ni e t és p o r o s z  p i r s z e n e m e t 
(Gaskoaks) a legjulányosabb árak mellett. 
Kereskedők és gyárosok kedvezmény
ben részesülnek. Megrendelések elfo
gadtatnak az összes vasúti állomásokra 

B é r i D.
porosz köszön nagykereskedő
Budapest. V Józsefter 11 

Raktárak: osztrák magyar allam 
pályaudvar.

villanyos vasúti állomás, Podmaniczky és 
Bajz.a-utcza sarkán.

TELEFON 137. szám.

Központi-iroda: Becs,

Mély tiszteletei alulírott ezennel a m. (. 
közönség becses tudomására adni bátorkodom 
hogy a

Fehérló szállodát
Kerepesi-ut 15. szára.

bőid. férjem elhunyta után tovább vezetni fo
gom. főtörekvésein leend a m. t. közönség 
nagybecsű igényeit úgy a mérsékeli árak mint 
a pontos kiszolgá'at által minden tekintetben 
kielégíteni.

Midőn ezt becses tudomásul adni szeren
csém van, kérem a m. t. közönség további 
szives bizalmát és pártolását és maradok ki
váló tisztelettel

iizv. W alte r P erenczné.
Budapest, szeptember hó 14

HORVÁTH ISTVÁN
h a n g s z e r é s z

B u d a p e s t ,  E r z s é b e t - k ö r u t  2. sz.
a cs. és kir. szabadalm. szabadonálló zöngc 
tetejű czimbalorn feltalálója és egyedüli ké- 
szittője mely kitüntetve lett az 1889. évi pá
risi világ kiálitáson a nagy éremmel, 1889 
évi Linczi kiálittáson az arany éremmel.

Nálam kapható, hegedű, fuvola, harmonika, 
okarina és minden egyébb hangszerek. Min
dennemű javításokat elfogadok.

Czimbalorn oskola ára I. rész 3 frt. II. rés: I 
3 frt 50 kr. czimbalorn verők ökör szarvból | 
3 frt. mely jobb a kaucsuk verőnél.

A ’Czlmbalmazok folyóirata» megjelenik az 
én kiadásomban '/4 évi előfizetés 120 kr

Árjegyzéket Ingyen és bérmentve küldök.

8?-------------------_ _  -  - «

C zifk a  J ó z se f
B u d a p e s t ,  V I. k é r .  L a z á r - u tc z a  10 
Ajánlja pinczegazdasági czikkeinek nagy raktárai 

legolcsóbb árak mellett
Vizahólyag, franczia Gelatine, kénlapocskák, vörös 
és sárga festék borhoz, borzamatok, dugók, kupak 
szalmátok, csapok és mindennemű vakcsap, hotdó- 
aknák, kereszlbernetszett akna (Sclirodl) hordóle
mez. Mindennemű bor- és sörpalaczkok lemez- és 
fadobozok raktára. Minták postai küldésre.

l-'ökópviscIőHég és rakfár Magyarország részére. 
Berg S.féle t i s z ' i t ó  p o r  vörös borok részeié. 
Kitüntetett ezüst éremmel i’árisban 1889. A <s. 
és kir. Klosterneuburgi vegykisérleti állomás által 
melegen ajánlva. — 1 deka (10 gramm) 1 hecto- 
liter részére. I doboz körülbelül 3000—5000 liter 
részére elegendő 1 doboz ára 2 frt.

Legjobb ürmös kivonat Bor- Glycerin, Sa- 
licylsav (must pezsgésének meggátolásául) » 
legolcsóbb árak mellett.
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C e á a z . k ir .  s z a b . Q á  T ? r ,  ,  R aktár :
ü v e g g y á r tá s o k  i  L J L Z , Jtü V_-r. -T I Á I  Budapest VI., király -uteza 50.

Ü V E G G Y Á R I R A K T Á R A K :

BECS (Központ], W ieden, Freihaus 2 . II I. Hol. BECS, Rudolísheim, Schönörunnerstrasse 7 4 . PRÁGA, W enzelsplatz N r. 4 7  neu. BUDAPEST, IV . k irá ly -u tc za  5 0 . sz.
Aj<*pU?k k 'U h i8 K y ó rlm ó n p  kriatályUvegot asxtalkészletekhez, s a jto lt ós ön tö tt üvegei, színes, m etszett, homályos, zöld és barna üveget. E lism ert jó

minőségű oseh es belglal Üvegtáblákat m in .lon nagyságban os m inösogben; üvegtáblákat m indon színben. J
K U | °  n 1 e g o s  síb 8-* Uvegodenyek öntve es metszve, vendéglők, kávóházak és a háztartás részére. — Továbbá oonserv- ós be fo ttes  üvegek légmentesen záró és szagtalan 

iiveg fodó lle l; n e m e r o z f  e d é  ! I e I, mely ox id á l s[lerakodásaiban cgeszségollones részékot ta rta lm az. “  "
A mi Uvegfedóllel e llá to tt oonservUvegeink ta rta lm ukat egyenlő Jóságában oonserválják, tö rtén jék az elhelyezés akár nedves, akár száraz helyiségben. Érczfedeleknél olcsóbb 

árak K ívánatra  m in tá k  os használati utasítások ingyen es bermcntve. ’  6
V ilág hírű  és legrégibb gyár sim a és czóggol e llá to tt szóda-üvegek részére. Qazeuse-palaozkok golyózárra l.

Világítási czikkek petróleum, olaj, légszesz- és villany részére.
A v a s ú ti  é s  g ő z h a jó  v á l la la to k  le g rég ib b  s z á l lí tó i .  Űucgedzészet, uésömtihelyek, festészeti, homokfuuó, öntött és sajtolt üueg.

M i n t á k  é s  á r j e g y z é k e k  s z o l g á l a t r a  á l la n a k .  •<<*-
ÜVEGGYÁBAK és FINOMÍTOK. Alsó Austrlában; Alt und Neu NafleZ&ftrj/.Postaállomás Steinbach, Sürgöny- és vasúti állomás Erdweis. Eugénia, 
Posta-állomás Scbrems, Sürgöny- és vasúti állom Pürbach-Schrems. Gutenbunn, Posta- és Sürgöny-állomás Gutenbrunn, Vasúti állomás Krumm- 
nussbaum. Dunagőzbajózási állomás Marbach. Sofiensnald. Posta-állomás Gmünd. Sürgöny- és vasúti-állomás Erdweis. Eilfang, Postaállomás 
Scbrems, Sürgöny- és vasúti-állomás Erdweis. üveggyárak és finomítók. Csehországban Suchenthal, Postaállomás Schwarzbach, Alsó-Austria, Sür
göny- és vasuli-állomás Sucbenlhal. Georgenthal, Postaállomás Grützen, Gerogenthal. Posta-álomás Gratzen. Haida, Posta-, sürgöny-és vasúti ál
lomás. KÖZPONTI FŐRAKTÁR, Ufas IV.. Freihaus 2. III. udvar. F1OKRAKTÁRAK: Eupolfsheim, Schönbrunnerstrasse 74. Prdga, Wenzelsplatz Nr.

47 neu Budapest, Király-uícza 50. sz. Berlin, S., Brandenburgstrasse 14.

M O H A I
' — ©

F ra n cz ia  M ustár
Magyar ipar

A legjobb és legolcsóbb m ustár-gyártmányom, annyiban 
különbözik más hasonló gyártm ányoktó l, a mennyiben 
ahhoz a legjobb, saját készítésű boreczetet használom és 

ezáltal az egészségre nagy befolyással bir.

MOCZNIK L.
b o reeze tm u st. és k o n y h a k e r t i  c o n se r v g y á r o s

Budapest, Vili., Aiföldi-ucza 10. sz.
Á r je g y z é k e t  k í v á n a t r a  r ö g tö n  k ü ld ö k .

1

Tstefania
fORRAS

fámhtar

» M U H I  BUDAPEST
Kizárólagos főraktár

SCHWIMMER és KELL CZEGNNEL 
Budapesten, V. Hrzsébet-tér IS. sz.

Fontos sérvben 
szenvedőknek.

Ajánlom saját készilményü 
sérvkötölmet. orthopädlal ké
szülékeimet, valamint a beteg
ápoláshoz szükséges minden
nemű kötelékkeméket a leg- 
jutányosabb árakon kapha
tók :

ruganyos sérvkötö egyoldalú 4 50 ké to lda lú  7.60-ig 
czélrugóval „  „  2.5« „  5.— „

/ «

Gyermok sórvkótök felével olcsóbbak'.' 
Suspensorimnok 50 k r t tó l 3 f r t  60 krig .

Nagy raktár haskötőkből köldök sérvkötökböi, 
görcsérharisnyák, egyenestartókból, irrigateurökből 
sebföcskendőkból, szarvasbör nadrágok, takarók- s 
vánkosokból, valamint minden e szakba vágó 
czikkekből,

MOLNÁR VILMOS, sérvkötö és koztyű-gyftra

Budapesten, Károly-kőrut 19 sz. br. Orczy-ház.

G  Valódi franczia és amerikai
TTTVriVfT és biilhólyag különlegességek 
U l U l U l  lucatja 5 frttól 6-ig. Női kü
lönlegességek : Párizsi szivacskák tucatja 4 

és 5 frt. Ujj!! Pely-Porus: női különlegesség drbja
és 2.50. Vidéki megrendelések a legnagyobb 

halgalagság mellett eszközöltetnek. -  Árjegyzék 
ágyen és bérmentve szolgáltatnak.

X Minden borkezeléshez, szüks égéit X anyagok, és pedig viza-hólyag, bor-
zamat ( Weinbouqucl,) borderitö-po 
(Klärungspulver) úgy porok a bor 
savanyúságának megszüntetésére; to
vábbá tökéletetesen ártalmatlan bor- 
festékek, glycerin, gelatin, kénlapocs
kák nemkülönben parafa-dugók és 
palackokra való cinn-csipkók (K«;> 
seln) a legjobb minőségben s leg dú
sakban kaphatók:

W a t t e r i c h  A r n o ld
ur kereskedésében

lluriupcH t, Doliány-utcza 1. szám alatt. 
Árjegyzékek és kezelési jegyzék ingyen

R e g in a  M aria
az első 1OOO frt óvadékkal ellátott és ható

ságilag engedélyezett

elhelyező intézete
Budapest, IV. Károly-körut 22. szám.

e lh e ly e z  helyben és vidékre pénztárosnök 
pinezérnők vendéglői szakácsnők szobaasszo

nyok és szállodai szobaleányokat stb.

A n ia s sy
Nándor

köz- és viltó-ügyvéd
lakik

BUDAPEST,
ü l l ő i - u t 2 5 s z

K n f ln l in .  felülmulhátlan kitűnő minőségben,
M o ly  p o r , legbiztosabb szer molyveszély ellen,
Molyszesz, Patchonli fii, Moiypapir
Valódi dalmát r o v u r p o r  és feltűnő biztos hatása r o v a r - lr tó -  
fo ly n d é k ,

I Továbbá padló fényező szerek, Hectograph-hoz való czikkek, fém- 
I és ablaktisztító anyagok kaphatók
j Detsinyi Károly, gyógyáru kereskedésében

KIIHPEMEX,
I F Ü R D Ő -U T O Z A  10. b á lv á n y -u . s a r o k  „AJ41 <«»YÓiioz .

Bud.PK h !R«ck- K O V A L D  P E T E K  Budapest. IV., Korona-
Szilárd-utcza 18 műselyemfestő- és vegyészeti tisztitó-intézét Budapesten. o<K * uteza 6. sz.

Szállodái és vmléglői „ff*« bútorok tisz tit,M t elvállalja anélkül. hogy a tárgyak Budapestre szdllitassanak, azoknak tisztit,tsdl a  helyszínén

. . .  , ... . .  „ r a k n a k  óvek óta fennálló mü-selyem-festó és négy tisztit«-intézetemet becses figyelmükbe ajánlani “F  ' «  "«d-'flíó« es szdtl, !,(; uraknak szinhA"  ir |'mez, egyházi ruha prémeset stb. felfejllenül anélkül hogy
szi„él„.„ • bármily női- fér h • kJ b á r m id  disr/íó™ is; továbbá tisztítható; csipke, csipke es crépkendő, hímzett vagy
i l l ír e n »  á “ kJl i l ’ a n . Ű “‘t1’" és f|,nyébt" w szt< , gy . j lszn,; bútorszövet, vatlirozott tárgy, kárpitozott bútor, sipkcfilggönyök mely nem
csak ,n n |iln  " r  í'k''-Jent«, paplan, szönyeg-f gg '  bármily néven nevezendő színben festetnek és kívánatra lángmenlesittetnck (imprágnatio
kvanií, i ia "  I11" “ '? ? lH" "  i Ä t  k S eL m - gyapjú-. mutbársony- és allasz-nyomtatás a legújabb mintákban,
tyapjas-juhbör (Merino) lisztittatik os minden színben lesieiiz. aeiyei gy IJ Tiidnko7rtdÁora írvnrs és készséges válasz adatikV idéki m egrendelések  u tá n v é tte l  e s z k ö z ö l te tn e k , rsom„„oMs sa já t  m im szánn llalik  Im laknzódáora  gyors és készséges válasz agaiig.--------------
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»9. V e n d é g l ő s ö k  o r s z á g o s  k ö z v e t í t ő  i n t é z e t é i n é l
B u d a p e s t ,  YIII- Z erg eu tcza . 5. sz. a.

számos fővárosi és vidéki vendéglői kávéházi és szállodai üzletek eladok. Feltétele
felől nevezett intézet szolgál, hol a leltárok is megtekinthetők.

LOBMAYER JÁNOS FERENCZ es TARSA
B O R K E R E S K E D Ő K

B u d apest, IV . k erü le t  K á ro ly -k ö ru t 18. szám-
Ajánlják nagyválasztéku és kitűnő minőségű magyar és külföldi bor-, pezsgő-, eog- 
nac-, rum- és tearaktárukat k ü lön ösen  p ed ig: k őbányai, Ermelléki, Ma- 
gyarádi, Badacsonyi Diószegi, Somlói fehér asztali és pecsenye borokat Budai, Sas
hegyi, Szegszárdi, Egri Ménesi, Villányi, vörös és asztali pecsenye borokat, TOKAJ- 
HEGYALJAI és SZOMORODNI BOROKAT palaczkban és hordóban a legjutányosabb áron

Árjegyzékkel bérmentve szolgálunk. Vidéki megrendelések legpontosabban eszközöltetnek.

* Háztartásoknak
a já n lju k  k itűnőnek  e lism e ri

|  e lsőrendű darabos, kocka és dió
g  porosz kőszenünket

S z á llo d á k , v e n d é g lő k  és  k á v é  h á z a k n a k  e lő n y  á r a k  ! X
X 50 kiló tiszta súly. Coaks a budapesti légszeszgyári eredeti árak mellett. X
xGutmann Testvérek-1'6’6 kőszénbányák*

elad ási iigy nők  söge
J* k ö z p o n ti ir o d a  B u d a p e s t , M é r le g -u tc z a  3. XX Fiókmegrendelósi irodák: VI. Teróz-körut 3. sz. IV. Ferencziek-bazáraban és n.:XH osztrák-magyar államvasutak szénudvaraban Vodmaniczky-utcza, a villanyos- X vasut-állomáson»X 8 Ä *  T e l e f o n - ö s s z e k ö t t e t é s  6 3 7 . sz . "Wß W

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
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65
1890':kgy Á rverési h irdetm ény .
M .-S z ig e t szab. kir. város tulajdonát képező s aO

f ő t é r e n  l e v ő  H
„Vadászkürt szálloda“

I mely étterem, kávéház, vendégszobák, a hozzá lartozó pinezék, mellékhe- 
i lyisegek és boltból á l l ; 1891. évi ja n u á r hó 1-ső napjától ti évre bérbe- ■■ 

q adatni határoztatott.
j| M irő l a bérlcni szándékozók azzal értesittetnek, hogy a szó- és írás- ■  
q beli árverés meglarlására 1890. évi október hó 15 napja délelötli 9 órája 
_  a polgármesteri irodába kitüzetik.

Zárt ajánlatok a kitűzött árverési óráig 50 kros bélyeggel s az ajánlandó bér- 
, össsegnek lO ^-ja  mint bánópénzzel s azon határozott kijelentéssel ellátva, hogy 
I az árverési feltételek (ismeretesek —  beadhatók. Az árverési feltételek a hivatalos 
1 órákban a polgármesteri irodába megtekinthetők. Utóajánlatok figyelembe nem vétetnek.

M.-Sziget, ingó. szeptember hó '!8-án. A polgármesteri hivatal

lOBOBaaoaOBOBOBOBOBOBOBOaoBOB
Fritz Ármin nyomása, Budapest, Kévay-utcza 2. sz,

E rom  in er t e s tv e  r  e k.
Budapest, IV. Károly-körut Károly-kaszárnya-épület 

kaphatók mind a 
pinczegazdászathoz szük
séges czikkek u. m. pa
rafa dugaszok, üvegek-e 
való kupakok, dugaszoló 
és kupakoló-gépek viza- 
hóyag. hordócsapok, bor- 
tömők továbbá bormérók 
mustmórök es savinéi, k 
és minden itt fel m in 
sorolt, de a p nczegaz- 
dászathoz tartozó czikkek

Egyedüli főraktár és eladási hely magyar- vs
osztrák-ország részére a Charles Jollen liorderi . 
pórból.

Árjegyzékek kívánatra ingyen és bél-menlve 
küldetnek.

TÖRLEY JÓZSEF és TÁRSA
p e z sg ő b ő l-  g y i in i

ezennel értesíti igen tisztelt vevőit, miszerint 
irodája l'őszékhelyét

1890 . é v i  s z e p t e m b e r  15-trtl fo g v a  
P r o m o n to r r ó l  (B u d a fo k )

ISiKlapcHtrc, I V. v A c i-n tcn  I sz
alá helyezte át. hová ezentúl mindenféle megk 

resések intézendök
S ü r g ő n ,  - c i n i : T ö r l e y — Itn iliip cN l

ÍW~ T E I. E E O N. -W3

' í:i
o  cs.és kín-udvari szállító

•BU D A P E S T E N

1'  RAKTÁRON TART 
■ ■ , :  -.. . j n i . i  d c n  a  l a  k  ii

d  D ifej IRODA «RAKTÁR 
IV.llHŰT m K A L A P . i I(«10 .CYÁR  QEZERÉDY ..
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J. Schreibers Neffen
GLASFABRIKANTEN 

BUDAPEST, ALTE POSTGASSE 10,
(MEZZANIN)

Grosse Auswahl in Glasgeschirr
für

Hotels,Restaurants und Kaffeehäusern
zu Fabrikspreisen. ®

3 3 S S 5 3 i ä

V e n d é g lő .
N a g y - S z ő l l ő s ö n ,  IJgocsamegye székhelyén egy újonnan 

épült Fürdő-Casinó ésés vendéglőhelyiség kibérelésére, ISOO. n o v .  
1-i’c  egy óvadékképes, ügyes és szolgálatkész vendégkta kerestetik. 
Részletes felvilágosítást ad

„Valkovics János és társai betéti társaság“ 
N a g y - S z ő l lő s ö n

10 elsőrendű kiállítási érem.

9

Savanyú-Kút =

S T E F Á N IA
Koronaherczegnő 

f o r r á s . '
C '  T r i  e  s z t  1882 

^ f e t o £ ra n y e re rn

5- A  királyi család kcdvencz itala. 
kapható m indenütt.

M a g y a r o r s z á g  e g y e d ü l i  f ő r a k t á r a

BAUER LAJOS és Testvére
B U D A P E S T ,

A r a n y  J á n o s-u tc z a  9 . szám .

XXXXXXXXXXXXXXXX
PAPRIK A

Paprika legfinomabb 100 kilo 88.— frt
Debreczeni kolbász............ . . 72.— .
Paprika kolbászka . pár 8.— »
Tarhonya tojásos ........... » ki. 32.— »
Vöröshagyama................... . . 5.50 .
Fokhagyma ................... . • 12.— .
Zöldség vastag legszebb... » csőm. 3.50 »

KE.M NCH X. .1.
Szegeden.

XXXXXXXXXXXXXXXX

Keleti Béla
BÍSZMÍÍÁRU-RAKTÁRA

BUDAPEST,
IV. kér., Hatvani-utcza 18. szám.

Neruda Nándor Átellcnében.

Ajánlja dúsan felszereli raktárát A l
paca, alpaca ezüst árukban evő esz- 
közlálczák eczet o la jta rlók, szálloda 
ás vendéglő berendezéshez szükséges 

tárgyak 12 évi jó tá llás melleit. 
Továbbá sélapálcza, bőráruk, utazás 
eszközök legyezők, albumok slb. stb. 

J u t á n y o s  á r a k

B O R H E G Y I  F.
e z e lő tt LApossy F. és társa

pnlaczkozott bor-, pezsgő'-, likőr-, cognac, rum és tea főraktára
n, Glzella-tér, 1 sz. (Haaspalota)

Ajánlja a legjobb franczla és magyar pezsgőket, cognacot és likőröket
g y á r i  árak on .

Belföldi borai, az első hírneves bortermelőktől a legjutányosabb áron szolgáltatja. 
Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek.

+ HIRDETMÉNY.
T ata-T óvároB on  a főutezán levő

í  , . S Z A B K Á “ - h o z
czirazett egyemeletes

v

T  k á v éh á z i helyiséggel együtt 1891. év i ja 
nuár hó 1. napjától haszonbérbe kiadó.

Bérleli ajánlatok a latai uradalom központi hivatalához czimzendők, mely 
hivatal a bérleti feltételeket illetőleg felvilágosítással mindenkor szolgál.

Tata. 1890 szeptember hó 1

Gróf Esterházy Miklós uradalmainak
közpon ti hivatala .
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V éjflileserVera-Forrás Vera-Quelle
(las beste und b illig ste a

an Kohlensäure reichste alkalische a
a legjobb és legolcsóbb

szénsavdús égvényes savanyuviz

Kristálytiszta, a bort nem festi, tisztán 
a  vagy borral, cognaccal, úgyszintén gyii-
B mölcs-szörppel vegyitve a legkelleme

sebb és legüditöbb ital,
Budapesti fő ra k tá r: ERZSÉBET-KÖRÚT 56.

T elefon-összeköttetós

Forrás-kezeló'ség Véghles-Szalatna,
(Zólyom vármegye)

SZÁMOS R A KTÁR  A V ID ÉKEN  (Szeged, Debreczen,

Pozsony, Nagyvárad, Kassa stb. —  Kapható Buda
pesten és vidéken minden fiiszer- és ásványvizkeres- 
edésben, úgyszintén m inden szálloda és vendéglőben.

S A U E R W A S S E R .
Kristallrein, färbt «len Wein nicht, al- g  
lein oder mit Wein, Cognac, wie auch »  
mit Himbeersaft gemischt gehört dieses §  
Wasser zu den angenehmsten und er- ® 

frischendsten Getränken. ®
Budapester Hauptniederlage: ELISABETH-RING Nr. 56.

Telefon-Verbindung. j j}

Quellen-Direction in Véghles-Szalatna
(Sohler Comitat.) jg

ZAHLREICHE NIEDERLAGEN IN  DER PROVINZ (Sze- ®  
gedin, Debreczin, Pressburg, Gross-Wardein, Kaschau S  
etc. Zu haben in allen Mineralwasser-Handlungen in ®  
Budapest u. der P rovinz, wie auch in jedem Hote l, Gaslh. ®

a

IKK II1IAVV I.A.IOS
h a za i v asb u tor  é s  aczélsw <lrony-égybef é tek  g y h r a

G yár és Iro d a : B udapest, V II. R o ttcn b ille r-u tcza  9. sz.

Összehajtható vaságy aczélsodrony-betéttel
18, 21, 24 írtig.Sí

Lemez agyak',fónyezetl diófa vagy kétszínű
0, 9, 12, 16, 24, 30 frlig.

s

tg,

í i ?

Mosdó asztalok
1 j  3—5, 7, 10, lí2, 15, 24 frlig

/ w

7 1 F

Elpusztithatlan aczélsodrony kocsiülés
10—12 frtig drbja.

Eredeti aczélsodrony ágybetétek
fakerelben 8, 10 12 Irlig
vasként 10, 12—14 frlig

Vasszékek mindenféle kivitelben
2.50,3. , 3.50. 4. — 5 , 6 frlig. .a w .ir , ív, iá — iá- míg

Gyártmányaimat ajánlhatom szállodák, vendéglők, kórházuk és intézetek számára 
Árjegyzékek kívánatra bérmentve küldetnek.

■ OSÍt Ä iS S Ä  í&SR'ES-í, AMBíKfeM'r , i m x > = í - . ' , . - w » - . ,


